Zgoraj so nanizane misli o usodi, ka-
jera ¢aka za letosnji BozZié siromake tam
doli ob neko¢ obmejni reki. Vsak Slove-
nec, ki nima kampa mesto srea v sebi,

se bo zavedal, kaj so beditni prazniki
bres boZicnegn dreveseca, brez z zelenjem
vkinfanih jaslic ter pri trdem koruznem
kruhn in vodi. Z goreéo prosnjo, da bi
bil njemu prihranjen tak BoZi¢, bo rade-
volje segel po svoj skromen dar in ga
pcluzﬂ betlehemskemu Detetu na oltar,
da ga izrodi po svojih za.stopmklh onim,
ki =0 letos revni kakor je bil Zvelifar v

jaslicah!
*

BoZiéni zajec.

Zupnikov edposlanec
Zz mojega kaplanovanja na RemsSniku
ob danes severni meji se je oglasil 1. 1912
v Zupniséu kaka dva dni pred BoZiéen
prav &edno obleéen bolj gosposki moi z
Ribnice na Pohorju. Imel je s seboj lov-|;
sko pusko in psa. G. Zupniku se je pred-
gtavil za Karla Podkriznika, lesnega pre-
kupea z Ribnice in dobrega pmntelja bla-
gopokojnega ribnifkega g. Zupnika An-
dreja Figer. Razlagal je, da ga posilja
g. Fider, naj ustreli v fajmostrovem lovi-
&#fu na RemsSniku zajea in ga prinese v
boZiéni dar ribnifkemu gospodu. Fiserje-
vo narodilo je sprejel radevolje, ker je
imel itak posla v remEniski grabi in z

lovom ne bo prav ni¢ zamudil.
G. Zupnik je povabil pnjnte];lewga od-
v sobo na oddih, prigrizek ter
pijato. Ko si je #e g. Podkrifnik posteno
privezal duso ter silil ldne na lov, je
zadelo kar sipati sneg. Cloveku bi se bil
emilil pes, ¢e bi moral v takem vremenu
izpod strehe, kaj Sele ¢lovek! Gostitelj je
tolmacil Pohoreu, da s hribovskimi zajei
ni kar tako kakor z nizinskimi po poljih
V hribih je treba za enega uhljaa vet

loveev in e tem se mreina izmuzne, Cej

hoée, da bo ribni8ki gospod pokusal za
praznike remfniskega zajea, mora poca-
kati na jutri dopeldne, da bo sklical ve¢
lovcev in potem Eele se bo morebiti zajec
prikazal pred puskino eev in ga bo lahko
odnesel na Ribnico kot posebno boZi¢no
darilo.

Podkriznik je bil zadoveljen z Zupniko-
vim predlogom pri dobro zaloZeni mizi in
toplo zakurjeni pedi.

Otepal je povojeno svinjino, jo zalival s
piSeéanom, puhal cigare ter goveril nad
vse bahavo o Ribnici, o svoji izborni lesni
trgovini in o velikem prijateljstva do
dobrega ter imovitega g. Figerja.

Ribnidan je pri vsej obilni mali juZini
e krepko vederjal. Po vederji se ga je ta-
ko nakresal, da je poe;‘.a.s.l zgubljal raz-
sodnost. V vinjenosti se je prelevil v glas-
nega nemskutarja ter je poskusal kroliti
razne nemike zbadljivke.

V okajenem stanju sem ga hitro pre-
poznal, da ne bo Ribnifan, ker preved
hrusta po korodko. Vpradan po rojsimem
kraju, je Se obdrZal toliko resnicoljubja,

da je priznal, da je korofki priseljenec in
ravno radi tega je Se vse nekaj
kakor kak navaden Pohore. -

Stasom mi je bilo dovolj pijanske pre-
glasnosti tujega cloveka, Zmuzal sem se
pri vratih. Kijub sneZnemu meteZu sem
husnil v bliZnjo gostilno k Juriju Griglu
na v zimskem dasu obifajnega duraka.

Za moj pobeg se mi je g. Zupnik osve-
til, ker je moral drugovati Ribniéanu, ka-
teri je trpel po prekajenem mesu vedno
novo Zejo ter je vlival vase kakor lakon-
ca. Krog desete ure se je Ze bil toliko
nalil, da niti nemski ni veé zmogel. Zaéelo
se mu je koleati in g. Zupnika opominjati,
da z.ribniskim loveem ne bo dobro, ée ga
bo obdrZal Se nekaj fasa v prevef gorki
sobi.

Zaéel je gosta opominjati na pozno uro
in da bo treba zjutraj bolj rano na no
ako bo hotel imeti zajea v m;hrbtniﬁ
Pijani ded je presliSal vse gnshteljeve
dobro hotece opomine, kolerl naprej in se
zibal na stolu, dokler ni telebnil ped mizo
in ni mogel veé sam na noge. Velikemu
Ribni¢anu Zupnik sam ni bil kos, da bi
ga spravil po strmih stopnicah v sobo k
poéitkn. Na pomoé je bil poklican hlapec
Miha. Stiri kreple roke so komsaj in ko-
maj zrinile ter priviekle pijanega jagra v
prve nadstropje. Moja soba je bila naj-
bliZja, nezaklenjena ter shlajena in radi
tega sta ga skotalila v njo, ga zloZila na
zofo, pokrila in odila.

Klada pijana, le kratko ¢éasa je steg-
njeno smréal. Preobilica vina ga je pre-
kotalila na tla, pri paden si je nab

1 zelodee in zgodilo se je, kakor
ée bi izbil iz dro#njaka fep — — —

Zabavnega duraka pri Griglu mi je pla-
tal ribnifka pijandora s tako temeljitim
ponemarjenjem sobe. da sem si moral po-
iskati drugo prenotisée.

Zamenjava

Po opisanem bo vsakde priéakoval, da
se je Zupnikov eodposlanee drugo jutro
g. hifnemu gospodarju in meni skesano
opravicéil in zginil, odkoder ga je prineslo.
Kaj 8e! Primeroma rano je bil na nogah.
Prismukal se je s prijaznim obrazom v
jedilno sobo, zajutrkoval in prosil za po-
hod na lov pri vedrem in lkakor nalasd¢ za
nad zajee prikrojenem vremenu.

Blagi g. Zupnik ga je fe imel vedno
za prijatelja g Fiferja in radi tega je
sklical s trobljenjem na pufkina cev bliz-
nje lovee.

Lovska srefa je Lila mila in je nalklo-
nila v par dopoldanskih urah dva lepa
zajea.

Ribni¢an ni imel na ustrelitvi nobenih
zaslug, a prosil je za oba. G. Zupnik je
pristal na enega, katerega si lahko sam
zbere. Najlepfe zadetega in vedjega je
pobas.n.l lastnoroéno v nahrbinilk. Poéa-
kal je med pu&enjam smodke do obeda,
pri katerem je snolejinjega matka gladil
in ukrotil z vinom.

Ze dolgo mi je bilo preved jagrove drz-
nosti. Ko sem videl, da bo poZresnost
dna Se pri obedu, sem koj sklenil, da mu

bom prav mastno zabelil njegov remsni-
8ki lovski izlet.

V planinskih krajih so ljudje bolj usmi-
ljenega srea tudi napram Zivalim. Rems-
ni¢ani niti prestevilnih mladih madie niso
metali pro¢ ali zakopavali v gnoj, ampak
so jih Zenske v predpasnikih nosile k fari
obprﬂihpravzgodn;&maﬁmm;ﬂ

tamlkaj lzpustﬂe. da so si mucki kar sami
poiskali- po svoji volji ter mo#nosti kako
¢lovetko zatofiSfe,

Radi raznasanja madic je bilo Zupnisée
vet nego dovolj zaloZeno z dobro ter po-
skodno mackijo zalego.

Na naravnost nesramnega poSkodneza
Murgla sem se zmislil, ko sem zagledal
v ve#i Ribni¢anov nahrbtnik in lepo za-
okroZenega zajca v njem.

Naprosil sem pastirja, da je vlovil ma-
rogasiega postavnega macka Murgla fer
mu prepodil s krepelom Zivljenje. Ubiti
Murgl je ravne odgovarjal teZi hribovske-
ga zajea. Zamenjava zajca z madkom v
jagrovem nahrbiniku je bila hitro izvrse-
na v prepricanju, da bo lakotno mahalo
sigurno ponesel ra Ribnico mesto zajea
— macka!

Sam sehe je »nafarbale

Jager se je nzjedel, napil in proti trem
popoldne se je poslovil z zzhvalo v svo-
jem ter v imenu ribniSkega gospoda, opr-
tal nahrbinik ter o, ;mkﬁcnl psa in
odklepal pavzdol proti Kolefmilu ter
Breznu ob Dravi.

V Pod Velki ge je samo malo pokrepéal

rZ |v krémi. Gnalo ga je naprej po grabi

proti ‘Ribniei. V Lehnu, na sredi pota
med Breznom in Ribnico, je poéival in se
nacejal v gostilni z vinom dobro uro. Ho-
tel je biti na vsak na¢in bolj zgodaj na
Ribniei. Prepri¢an je bil, 7a bo nasel v
eni izmed gostiln dovolj hvaleinih poslu-
Salecev za svoje reménifke doZivlijaje:

Ribni¢ani so Ze pogredali PodkriZniko-
vo bahavo besedidenje in so kar zastrmeli
vanj, ko so ga zagledali v svoji sredini v
lovski opremi in s plenom v nahrbtniku.

Koj prvi sprejem je jagra tolikanj nav-
dusil, da je poklical Stefane ma mizo in
to radi tega, ker ima v svojem nahrbtni-
ku toustega zajca, kateri je namenjen rib-
niskemu farju, pa bo njegova bodi¢nica!

Sirokoustna lainivost se je razkvantal
na dolgo in Sircko, keko je nafarbal na
Remf&niku kar oba farja, katera sta mu
stregla bolje nego skofu, sta ga vzela celo
na lov in je smel ustreliti zajea za ribni-
Skega Fiferja, a mu niti repka ne bo dal!

Cogtilniski gosti so poznali Podkrizni-
kove lovske zmoimosti in so zahtevali od
njega, naj jim pokae, kam je zadel zajea,
ker je to sigurno njegov prvi lastnoroéno
ustreljeni lovski plen.

Tolike nevere si pa Karl ni nadejal od
sopiveev. Skodil je k nahrbtniku, ga raz-
vezal, segel vanj in priviekel za dolgi rep
ziva], katera je bila vse drugo, le — za-
jec ne!

Celo omizje se je gromovito zakroho-

brez |talo. PodkriZnik je radi trenutne osuplo-
sti &e wedno dr!.alzarepmamgastegn




macka, ki niti ni bil ustreljen, ampak —
ubit!

Kako je zapustil oni veler jager Karl

po zasmehovanju farjev krd-
mo, najbrf sam ni znal. V Ribnici ga ni|p
videl nikdo wveg!

Govorili in smejali so se po Ribnici
dolgo korofkemu jagru. Se danes pojejo o
njem pesem, kako se je podal preko Dra-
jee streljat, pa se je vrnil
% dvema madkoma. Enega je prinesel ubi-
tega v nahrbtniku, drugega sramoinega v
zavesli, ker je hotel farbati farje, a je
sam nafarbz=n hil.

-

Za bridko izmenjavo zajea z maroga-
stim madkom je hitro zvedel ribniski go-
spod A, FiSer.

Pisal je remsniskemu tovarifu zahval-
no pismo, v katerem mn je pojasnil, da
ni dal laZnivemu bahaéu in kvantaiu Pod-
kriZniku nobenega sporofila o podaritvi
boZi¢nega zajca. Kar sam si je iztuhtal,
kako bo potegnil dva fajmodtra in si Se
bo povrh privostil zastonj boZiénega zaj-
ca. Celi protifaroviki naért je osramotil
njega samega tako, da je moral v noéi
pobegniti z Ribnice in je pribeZal nazaj v
Prevalje, odkoder je privandral za par
mesecev kot lesni agent Zidovske tvrdke

Hirschiler,
-

Sv. Ilja Veliki,

Delavni poslanci imajo Se po letih pri-
jetne in vesele spomine z uspehi, katere
so Zeli v sploini blagor naroda velkrat
nehote ali po ovinkih. Zabavno je poslu-
Sati bivie poslance naSega Jugoslovanske-

ﬁpddjuuoebkotopo—
. ker so se mmali nasloniti na

m srbij e prijatelje Slovencev.
poslanei Jugoslovanskega kluba, ka-
teri so mnogo dosegli za svoj volilni
okraj in za sploSnost, je predvsem dobro!
znani g. Franjo Zebot. Bivai poslanec in
sedanji mariborski podZzupan g. Zebot zna
povedati veé veselih; kako je dosegel ne-
pricakovano marsikaj izdatno koristnega
v Belgradu. Mad temi poslanevimi spo-
mini je tudi za nafe razmere znacilna
o Bv. Ilju Velilkkem, ki je najvedjega po-
mena za kraje ob severni meji in take-
rekat za cele Slovenske gorice. V porogilu
o tem zabavnem dozivljaju se hole pisec
teh vrst posluZiti opisa g. poslanca, kakor
ge je #e povedal parkrat o dogodlu v
krogu svojih prijateljev in znancev:
Potreba nove cesine zveve
Ko sem bil narodni poslonec za Ma-

ribor levi breg, sem uvidel nujno potrebo,
dd se zgradi za kraje med Muro in Drave
v predelu med St. Iljem in Apacko kotli-
no nova prometna zvéza, ki ko wezala te
kraje z Mariborom. Pod staro Avstrijo so
se naslanjale Slovenske gorice v tem dely
preko Mure na Radgono, Cmurck, Wei-
tersfeld in Spilje. Nova drZavna meja
med Jugoslavijo in Avstrijo je presekala
tem krajem vse prometne zveze. S.meny
gorifani so se nahajali v zelo mufnem po-
gZaju. Cez Muro niso smeli; v Maribor pa
g0 imeli dobod v velikih ovinkih, cziroma
po slabibh ter blatnih klancih, 8 svojimi
prijatelji v Slov. poricah sem se velkral
posvetoval, kako bi pridobili 2za te kraje

dobro cestno zvezo z Mariborom. Kjerkoli

smo trkali in prosili, so nam rekli, da ni
denarja!
Godovanje

Leta 1923 smo obhajali v Zemunu v go-
stilni pri »Crnem matkue god poslanea in
Zupnika g Karla Skulja. Povabil je nas
poslangke tovariSe, novinarje, slovenske
uradnike in druge prijatelje. Ko smo sto-
pili v obednico, opazimo med Stevilnimi
gosti tudi generala. Bil je g. Peter Pedic,
Sef generalnega Staba nafe armade. Za-
¢udeno smo se spogledali, kako je zaSel
visoki vojaski dostojanstvenik med nas
navadne slovenske zemljane. Zvedeli smo,
da je g. general Pefi¢ iskren prijatelj
g. Zupnika Skulja. Prijatelja sta Ze baje
nekaj let,

Ko sedimo in slavimo naSega godov-
njaka, me nagovori ¢isto slufajno g. ge-
neral in pravi:

»G. poslanee, zakaj se vi nikdar ne
zglasite pri —eni? Drugi vadi slovenski
tovarisi pridno pribajajo k meni z razni-
mi prod3njami, vas pa Se nisem imel pri-
like pozdraviti. Priditel«

Odgovoril sem g. generalu, da so moji
poslanski posli taki, da imam zelo malo
opravka z generalnim $tabom, pac, pa
mnogo s carino radi nasih tihotapcew,
trgovskim, poljedelskim in drugimi mini-
strstvi v gospodarskih ter drugih zade-
vah.

G. general me vabi, ¢e boste kaj imeli,
le potrkajte pri meni.

Delo v dierenn« in vneSenje v driaval
pioradfun
Vel dni sem tuhtal, kako bi pridobil
prijaznega generala za kake stvar, ki hi
koristila naSemu obmejnemu prebival-

PODLISTEK,

 Testamentmaher*,

Gospod »Dajé«

Prva leta ni znal nikdo prav, kdo je bil
in odkod ga je prineslo. Naselil se je v
liéno higico z vrtom nad obsotelskim trgom
Poddetrtek. Bolj gosposko obledeni moski
je bil precej nad petdeset, srednje postave
ter samozavestnega obnaSanja. S seboj je
pripeljal mlado, éedno in brhko postrez-
nico, katera je bila kmalu udomadena po
trgu pod ljubkim imenom Katrea, Njene-
ga gospodarja so trZani in ckoli¢ani pre-
krstili v gospoda sDajéc. To ime se ga jo
oprijelo iz naslednjega prav encstavnega
varolkas

Ljudje ob Sotli so prijazni in Se posebno
tujce vljudno pozdravljajo. Novodoil je
bil v obilni meri delefen obde vljudnosti.
Slovenske pozdrave je osorni ded vrafal v
nemskutarski zagrizenosti z: »No, no...
dajé... dajécle Ker je pristavijal k do-
bremu jut.ru. dnevu in lahki nofi svoj
»da;é: Je bil prav kmalun poznan brez na-

jnjega pamedomja po njegovi do-

movini in preteklosti pod imenom gospod
»Dajée.

‘ Deistvo, da ni hotel znati niti besedice
slovenski in Se to, da je bival kot neoZe-
,njen priletnik pod skupno streho s pri-
kupljivo Katiko, sta bila trn v peti obso-
telski moSki mladini. Fantje ponoénjalki
so mu zafeli nagajati, ga draZiti in jeziti,
da se je g. Daj¢ dostikrat trezel od onemo-
glega srda.

Strenifiée so mu odnesli izza hiSe na sve-
dino trike ceste. Pri sosedu so si izposo-
dili pod plaséem nofne teme teZzek woz
Razdrtega so kos za kosom razlofili po
slemenu njegove hifice. Vse vrine grede
so mu pohodili, ko so se plazili nala&¢
trkat na okno njegove Katrce.

Tako in temu podobno nagajivo ponof-
njasko obnadanje vseh mogoéih stepuhov
je tiralo sicer m:roigubnega gospoda Daj-
¢a v obup. Zatekel se je k %e davno rajne-
mu g. Fupniku Ignaciju Rom po nasvet,
Itako bi si vsaj ublaZil malodane vsako-
noéni nemir ter dirndaj krog doma,

G. Zupnik je vzel vso zadevo iz povsem
%m_@ega stalidfa, nego je pridakoval g.

ajé.

Lepo mu je razloZil, da je trg Poddetr-
tek precej nemikutarski. Vsiljevati si pa
ne pustijo ne trZani in ne okolifani sloven-
skih pozdravov z nem&kimi odzdravi in e

to od gos o katerem vedo, da mu je
tekla v sosednem Olimju. Ce bo on
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sam s priprostim ¢lovekom prijazen v ma-
tering&ini, ne bodo veé voglarili pobarji
krog njegove hiSe, cetudi bi skrival v njej
deset najlepiih Katre.

G. Daj¢ si je zapisal globoko v srce faj-
modtrove besede in se je tudi ravmal po
njih.

Dobri gospod Koprivnik

OsovraZeni gospod Dajé se je po prote-
kn nekaj mesecev veselil splofne priljub-
ljenosli in ljudje so ga vabili v svojo sre-
dino kot »dobrega: soseda Koprivnika,
Nikdo ni veliko vpraSeval: zakaj ter ka-
ko, a bilo je tako. da je gospod s hriba
nad trgom opustil svoj »dajé«c in ie vsa-
kemu odzdravijal v domatih besedah in
g2 kar sem zapletal v pogovore o Jjudskih
teznjah in potrebah, Iz pomenkov ob prili-
ki srecanj je marsikateri Obsoteléan pre-
poznal, kalko je g. Koprivnik strokovnia-
sko doma, kar se tite goveje Zivine, konj
in sploh v vsem, kar spada v kmetko go-
spodarsko poslopje in na dvori¥a,

Koprivnikova Katrca je koj po zmago-
vitem novem nastopu gospodarja razne-
gla, da je sluZil dolga leta cesarju in se je
na njegove strofke izfolal v stroki, kako
pomagati domadim Zivalim, Trika gospo-
da je bolj nacifranemu opisu Koprivnike-
vega poklica pridjala kratko in vsem ums




